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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): katwén
Arrieta: katúen
Bakio: katuen
Bermeo: śaɣuén
Berriz: katúen
Bolibar: katuán
Busturia: katun
Dima: katúen, katúen
Elantxobe: katun
Elorrio: katúen
Errigoiti: katúén
Etxebarri: katúen
Etxebarria: katúan
Gamiz-Fika: katúeŋ, katúen
Getxo: katuŋ, katun
Gizaburuaga: katún
Ibarruri (Muxika): katuén
Kortezubi: katwen
Larrabetzu: katuém, katuén
Laukiz: katum, katuŋ, katun
Leioa: katúen, katún
Lekeitio: śaɣun
Lemoa: katuén
Lemoiz: katun
Mañaria: katuén
Mendata: katuen
Mungia: katuén
Ondarroa: katún
Orozko: katúm, katuém
Otxandio: katúm
Sondika: śaɣuén
Zaratamo: katúen
Zeanuri: katuén
Zeberio: katuén
Zollo (Arrankudiaga): katúen
Zornotza: katúen

Araba

Aramaio: katúen

Gipuzkoa

Aia: katúβaren
Amezketa: kátun

Andoain: katú:n
Araotz (Oñati): śaɣúen
Arrasate: katúen

Arroa (Zestoa): katúen
Asteasu: katúβan
Ataun: katún
Azkoitia: katúen
Azpeitia: katúβen
Beasain: katúun
Beizama: katún
Bergara: katuán
Deba: katúen
Donostia: katuβam
Eibar: katúan
Elduain: katún
Elgoibar: katúan
Errezil: katún
Ezkio-Itsaso: kátún, katún
Getaria: katúen, *katúaren
Hernani: katúán
Hondarribia: katúarem
Ikaztegieta: katúm
Lasarte-Oria: kátun
Legazpi: katum
Leintz Gatzaga: katúen
Mendaro: katúan
Oiartzun: kátuaren
Oñati: śaɣúen
Orexa: kátwen, katuén
Orio: katúβen
Pasaia: kátuén
Tolosa: katún
Urretxu: katún
Zegama: katún

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gatwín, 
ɣatwén

Alkotz: katúem, śaɣúem
Aniz: katúiɲ̯
Arbizu: kátuβám
Beruete: kátun
Donamaria: kattúna, kattún
Dorrao / Torrano: kátuβein̯
Erratzu: katwén
Etxalar: katúan
Etxaleku: kátuem
Etxarri (Larraun): katún, katú:n, katú:n
Eugi: gátwem
Ezkurra: katún
Gaintza: katúen

Goizueta: katún
Igoa: kátun
Jaurrieta: gatwárem
Leitza: katún
Lekaroz: katúiɲ̯
Luzaide / Valcarlos: gatíaren
Mezkiritz: gatwém, gatwéɲak
Oderitz: kátun
Suarbe: katwén, katúen
Sunbilla: katúuna
Urdiain: kátuim
Zilbeti: gátwem, śáɣwen
Zugarramurdi: gátuem

Lapurdi

Ahetze: gatúem
Arrangoitze: gatwiarén
Azkaine: gatúɛn
Bardoze: gathjá:n, gathja:n
Beskoitze: gatuǰán
Donibane Lohizune: gatúen
Hazparne: gathýan
Hendaia: katuén
Itsasu: gatúarén
Makea: gattuán
Mugerre: gathyjan, śaβujan
Sara: gatuán
Senpere: gatúain
Urketa: gathújan
Uztaritze: ɣatwíaren

Nafarroa Beherea

Aldude: gatiáin̯, śaɣiáin̯
Arboti: śaɣjáin̯
Armendaritze: gatuán
Arnegi: gatiáin̯
Arrueta: gathjáin̯
Baigorri: gatiarén
Bastida: gathyán
Behorlegi: gatiáin̯
Bidarrai: gathúaren
Ezterenzubi: gatiáin̯
Gamarte: gatiáin̯
Garrüze: gathiáin̯
Irisarri: gatjáin̯
Izturitze: gathúaren
Jutsi: gatjain̯
Landibarre: gatíain̯

Larzabale: gathjáin̯
Uharte Garazi: gatiáin̯

Zuberoa

Altzai: gathin
Altzürükü: gathían
Barkoxe: gathiáin̯
Domintxaine: gathjén (?)
Eskiula: gathíem
Larraine: gathían
Montori: gathían, láRian
Pagola: gathjáin̯
Santa Grazi: gathíen, gathjén (?), śaɣjén (?)
Sohüta: gáthien
Urdiñarbe: gathjáin̯
Ürrüstoi: śaɣjén

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1125. Mapa: -u + aren (-u bukaera + jabego genitibo singularra)

GALDERA: 87080

katuaren	  
gatuiaren	 
katubein	  
gatuain	  
gatuian	  
gatueñ	  
katuan	  
katuen	  
katuun	  
gatiaren	  
gathian	  
gathien	  
gatiain	  
katun	  
katuin	  
gathin	  

Urdiain: kátuenák erantzuna ere eman du lekukoak.
Etxarri: beste leku batzuetan bezala, azentuaren bidez bereizten da singularra eta plurala: 

katún (singularra) / kátun (plurala). 

- Erantzunak jasotzeko ondoko esaldiak erabili dira sarrien: 
“Los ojos del gato brillan”, “la oreja del ratón es fina” eta “les 
yeux du chat brillent”.
- Galdera honetan “-u” bokalaz bukatzen diren hitzek 
singularreko jabego genitiboaren atzizkia hartzean jasaten 
dituzten bilakabide morfonologikoak bilatu dira. Erabili den 
hitza katu / gatu da, baina badira beste batzuk ere: sagu / sabu 
eta narru / larrü, baina katu / gatu erabili da leiendarako. 
- Mapa handiaren lematizaziorako, atzizkiaz gain, atzizkiak 
izenean duen eragina hartu da kontuan.


